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내용 요약

이 책은 바이런 경의 터키 ‘이야기들’ 속에 나타나는 오리엔탈리즘에 관한 연구를 

집대성한 것이다. 바이런 경은 터키 설화를 오리엔탈리즘에 입각하여 해석함으로써 

영문학사에서 동양 문학에 대한 색다른 관점을 제시하고 폭넓은 이해를 위한 새로운 

지평을 열었다. 또한 바이런의 이러한 시도를 통해 그때까지 영문학사에서 답습해 오

던 오리엔탈리즘에 대한 기존 방향과 관점을 반성하게 되었고, 동양을 이해하는 새로

운 기반이 조성되었으며, 향후 동서양문학의 공존 가능성이 다소나마 확보되었다.

바이런은 독특한 방식으로 동양인의 삶을 심도 있게 이해했고, 동양과 서양이라는 

서로 다른 문화적 배경을 예리하게 통찰했으며, 동양을 이해하는 자신의 독특한 방법

론을 모색하고 정립하기 위해 동양적인 근원, 어법, 동양에서 사용하는 직유와 은유

법, 그리고 또 다른 비유적인 특성을 꾸준히 연구했는데, 특히 터키 이야기 해석에서 

이러한 바이런적인 특성이 잘 드러난다. 「자우르, 터키 이야기 단편」(1813), 「아비도스

의 신부, 터키 이야기」(1813), 「코세어」(1814), 「코린드의 포위」(1816)는 소위 바이런 경

의 ‘동양 이야기’로 알려져 있고 이 작품들은 전부 이슬람 문화권인 터키를 배경으로 

하고 있으며 모두 서양의 동양 침략으로 이야기가 시작되는 공통점을 가지고 있다. 

이 책에서는 바이런의 오리엔탈리즘과 로버트 소티, 토마스 무어 같은 동시대 사람

들의 동양주의를 비교해 놓았는데, 전자와 후자의 가장 큰 차이점은 바이런이 이 두 

사람에 비해 훨씬 더 동양을 존중하고, 동양의 문화를 높이 평가했으며, 동양을 있는 

그대로 보기 위해 노력했다는 점이다. 또한 다섯 개로 구성되어 있는 부록으로 우리

는 ‘터키 이야기’ 관련 주요 데이터베이스가 어디 있는지 알 수 있고 주제 관련 일반적

인 정보를 충분하게 제공받는다.


